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NOTIFICACIÓN

1.
Miembro del Acuerdo que notifica:  SUIZA

Si procede, nombre del gobierno local de que se trate:  

2.
Organismo responsable:  Oficina Veterinaria Federal de Suiza, CH-3097 Liebefeld-Berne

3.
Productos abarcados (número de la(s) partida(s) arancelaria(s) según se especifica en las listas nacionales depositadas en la OMC;  podrá indicarse además, cuando proceda, el número de partida de la ICS).  Regiones o países que podrían verse afectados, en la medida en que sea pertinente o factible:  Animales vivos (0101-0106); carne y productos cárnicos de aves de corral, conejos y venados (0207-0208);  piensos y alimentos para animales de compañía (2301)

4.
Título y número de páginas del documento notificado:  Enmienda de la Ordenanza sobre importación, tránsito y exportación de animales y productos de origen animal (9 páginas)

5.
Descripción del contenido:
-
Se anulan las prescripciones en materia de cuarentena para los animales vivos procedentes de la UE y de Noruega y se sustituyen por la supervisión veterinaria oficial a su importación; 

-
la carne y los productos cárnicos de aves de corral, conejos y venados que se importen en Suiza deben proceder de mataderos, salas de despiece, cámaras frigoríficas o establecimientos de elaboración autorizados;

-
la importación de piensos y de alimentos para animales de compañía está sujeta a un régimen de licencias basado en criterios de sanidad animal;

-
los perros y gatos procedentes de países donde existe rabia urbana están sujetos a cuarentena al ser importados.

6.
Objetivo y razón de ser:  [ X ] inocuidad de los alimentos, [ X ] sanidad animal,
[ 

7.
No existe una norma, directriz o recomendación internacional [ X ].

Si existe una norma, directriz o recomendación internacional, facilítese la referencia adecuada de la misma y señálense brevemente las diferencias con ella: 

8.
Documentos pertinentes e idioma(s) en que están disponibles:  Enmienda propuesta y documento de antecedentes para la audiencia pública (disponible en alemán, francés e italiano).

9.
Fecha propuesta de adopción:  15 de diciembre de 2000, aproximadamente

10.
Fecha propuesta de entrada en vigor:  1º de enero de 2001

11.
Fecha límite para la presentación de observaciones:  13 de octubre de 2000

Organismo o autoridad encargado de tramitar las observaciones:  [       FORMTEXT 

 
 ] Organismo nacional encargado de la notificación, [ X ] Servicio nacional de información o dirección, número de telefax y dirección de correo electrónico de otro organismo:  

12.
Textos disponibles en: [ 

Swiss Federal Veterinary Office

Legal Service

CH-3097 Liebefeld-Berne

Berna


Suiza


Teléfono:  ++41-31-323 85 69

Fax:  ++41-31-323 85 90

Correo electrónico:  katerina.raetz@bvet.admin.ch
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